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CLASS SIX:   SEEING BEYOND MERE APPEARANCES:  GAINING A 

GLIMPSE A THE TEACHER’S TRUE NATURE (BhG 11.1-25; 36-55) 

 

AjuRn %vac, 

arjuna uväca 

mdnu¢hay prm< guýmXyaTms<i}tm! , 

yÅvyae´< vcSten maehae=y< ivgtae mm . 

madanugrahäya paramaà guhyamadhyätmasaïjïitam  | 

yattvayoktaà vacastena moho'yaà vigato mama  || 

 

Arjuna said:  As an act of grace towards me You have told me about what is 

known as the highest secret, the innermost essence of things.  Because of 

this my delusion has been cleared up.  (11.1) 

 

ÉvaPyyaE ih ÉUtana< ïutaE ivStrzae mya , 

TvÄ> kmlpÇaKz mahaTMymip caVyym! .  

bhaväpyayau hi bhütänäà çrutau vistaraço mayä  | 

tvattaù kamalapaträkça mähätmyamapi cävyayam  ||  

 

I have heard extensively from You about the beginnings and ends of all 

living beings, and also about Your imperishable majesty, Krishna.  (11.2) 
 

 

@vmet*waTw TvmaTman< prmeñr, 

evametadyathättha tvamätmänaà parameçvara| 

ÔòuimCDaim te êpmEñr< pué;aeÄm.  

drañöumicchämi te rüpamaiçvaraà puruñottama||  

 

I want to see Your sovereign form, Supreme Lord, as you have described it 

Yourself, Supreme Among Men.  (11.3) 
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mNyse yid tCDKy< mya Ôòuimit àÉae, 

yaegeñr ttae me Tv< dZyaRTmanmVyym!.  

manyase yadi tacchakyaà mayä drañöumiti prabho| 

yogeçvara tato me tvaà darçyätmänamavyayam||  

 

If you think I’m ready to see it, my Master, reveal to me your imperishable  

essence, Lord of Yoga. (11.4) 
 

ïIÉgvanuvac , 

çrébhagavänuväca  | 

pZy me pawR êpai[ ztzae=w shöz> , 

nanaivxain idVyain nanav[aRk«tIin c .   

paçya me pärtha rüpäëi çataço'tha sahasraçaù  | 

nänävidhäni divyäni nänävarëäkåténi ca  ||   

 

Lord Krishna said:  Look, Arjuna, at my countless forms – variegated, 

divine, in various colors and shapes.  (11.5) 

 

pZyaidTyaNvsUn!éÔaniñnaE métStwa , 

^ÎJu»³lQr]NeW lVu]­u]NeW ā]np *   

paçyädityänvasünrudränaçvinau marutastathä  | 

bahünyadåñöapürväëi paçyäçcaryäëi bhärata  ||   

 

Look at (the various classes of gods): the Adityas, the Vasus, the Rudras, the 

two Ashvins, and the Maruts.  Look, Arjuna, at the many previously unseen 

wonders!  (11.6) 
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#hEkSw< jgTk«Tõ< pZya* scracrm! , 

ii `ada cqb]gav uĕ]Ju`Û ö³qei?@eo *   

ihaikasthaà jagatkåtsnaà paçyädya sacaräcaram  | 

mama dehe guòäkeça yaccänyad drañöumicchasi  ||   

 

Look at the whole universe concentrated in one place, in My body, and 

whatever else you want see, Arjuna! (11.7) 

 

n tu ma< zKyse ÔòumnenEv SvcKzu;a , 

idVy< ddaim te cKzu> pZy me yaegmEñrm! .   

na tu mäà çakyase drañöumanenaiva svacakçuñä  | 

divyaà dadämi te cakçuù paçya me yogamaiçvaram  ||   

 

But you can’t see Me with your own eyes.  I will give you divine eyes.  

Behold My majestic yoga! (11.8) 

 

s<jy %vac, 

saïjaya uväca | 

@vmu®va ttae rajNmhayaegeñrae hir> , 

dzRyamas pawaRy prm< êpmEñrm! . 

evamuktvä tato räjanmahäyogeçvaro hariù  | 

darçayämäsa pärthäya paramaà rüpamaiçvaram  || 

 

Sanjaya said:  Having spoken thus, o king, the great Lord of Yoga, Hari, 

showed Arjuna his highest, majestic form.  (11.9) 
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=jagrÉjujijag]~ép`vNjiĄ ) 

AnekidVyaÉr[< idVyanekae*tayuxm! . 

anekavaktranayanamanekädbhutadarçanam  | 

anekadivyäbharaëaà divyänekodyatäyudham  || 

 

It was a manifold, miraculous vision, with many mouths and eyes, many 

divine ornaments, many raised weapons.  (11.10) 

 

idVymaLyaMbrxr< idVygNxanulepnm! , 

svaRíyRmy< devmnNt< ivñtaemuom! .   

divyamälyämbaradharaà divyagandhänulepanam  | 

sarväçcaryamayaà devamanantaà viçvatomukham  ||  

 

Wearing divine garlands and clothing, annointed with divine scents and 

ointment, the infinite God, containing within Himself all marvels and facing 

in all directions.  (11.11) 

 

idiv sUyRshöSy Éve*ugpÊiTwta , 

ue` ā]: o»vE o] Ou]~]oOpOu mhaTmn> .   

divi süryasahasrasya bhavedyugapadutthitä  | 

yadi bhäù sadåçé sä syädbhäsastasya mahätmanaù  ||   

 

If there were the light of a thousand suns rising in the sky simultaneously, it 

would be like the brilliance of this Great Souled One.  (11.12) 
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tÇEkSw< jgTk«Tõ< àivÉ´mnekxa , 

ApZyÎevdevSy zrIre pa{fvStda .   

tatraikasthaà jagatkåtsnaà pravibhaktamanekadhä  | 

apaçyaddevadevasya çarére päëòavastadä  ||  

 

Arjuna saw there the whole universe, in all its may divisions, concentrated in 

one place, in the body of the Lord of Lords.  (11.13) 

 

tt> s ivSmyaivòae ùòraema xn<jy> , 

à[My izrsa dev< k«taÃilrÉa;t .   

tataù sa vismayäviñöo håñöaromä dhanaïjayaù  | 

praëamya çirasä devaà kåtäïjalirabhäñata  ||   

 

Then Arjuna, filled with amazement and with hair standing on end, bowed 

his head to the god and with his hands joined reverentially he spoke.  (11.14) 

 

AjuRn %vac , 

arjuna uväca  | 

lVu]ei `ar]8Opr `ar `ada or]ÐOps] āQperva7o$Ûą]jĄ ) 

äüa[mIz< kmlasnSw< \;IÝí svaRnurga<í idVyan! . 

paçyämi deväàstava deva dehe sarväàstathä bhütaviçeñasaìghän  | 

brahmäëaméçaà kamaläsanastham åñéàçca sarvänuragäàçca divyän  || 

 

Arjuna said:  I see all the gods in Your body, Divine One, and also the 

assembly of all sorts of living beings.  I see Lord Brahma sitting on his lotus 

throne, and all the seers and divine serpents.  (11.15) 
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Anekbaødrv±neÇ< pZyaim Tva< svRtae=nNtêpm!, 

naNt< n mXy< n punStvaid< pZyaim ivñeñr ivñêp.  

anekabähüdaravaktranetraà paçyämi tväà sarvato'nantarüpam| 

näntaà na madhyaà na punastavädià paçyämi viçveçvara viçvarüpa||  

 

I see Your unlimited form everywhere – many arms, bellies, mouths, and 

eyes.  You can take all forms; I see no beginning, middle or end to You, 

Lord of All!  (11.16) 

 

ikrIiqn< gidn< ci³[< c tejaeraiz< svRtae dIiÝmNtm! , 

pZyaim Tr]8 íejNnEGVu8 oiJp]`Û `Eč]jh]gN'qepi£iauiĄ *   

kiréöinaà gadinaà cakriëaà ca tejoräçià sarvato déptimantam  | 

paçyämi tväà durnirékçyaà samantäd déptänalärkadyutimaprameyam  ||   

 

I see You – crowned, carrying a mace and discus, a mass of radiant energy 

shining in every direction.  You are hard to look at because of the 

immeasurable brilliance of the light of the fire and sun.  (11.17) 

 

TvmKzr< prm< veidtVy< TvmSy ivñSy pr< inxanm! , 

TvmVyy> zañtxmRgaeÝa snatnSTv< pué;ae mtae me .   

tvamakçaraà paramaà veditavyaà tvamasya viçvasya paraà nidhänam  | 

tvamavyayaù çäçvatadharmagoptä sanätanastvaà puruño mato me  ||   

 

I think You are the eternal and highest of all knowable things, the most 

precious of all treasures!  You are the imperishable, the protector of the 

eternal law, the Primordial Being.  (11.18) 
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AnaidmXyaNtmnNtvIyRm! AnNtba÷< zizsUyRneÇm! , 

pZyaim Tva< dIÝ÷tazv±< Svtejsa ivñimd< tpNtm! . 

anädimadhyäntamanantavéryam anantabähuà çaçisüryanetram  | 

paçyämi tväà déptahutäçavaktraà svatejasä viçvamidaà tapantam  || 

 

I see You – without beginning, middle, or end, infinite power, with countless 

arms, the moon and sun for eyes, the blazing fire of Your mouth consuming 

this whole universe with fiery energy!  (11.19) 

 

*avap&iwVyaeirdmNtr< ih VyaÝ< TvyEken idzí svaR> , 

»6mÛr]~ép8 «liq½8 pra`8 h]ag}u8 £Ruesp8 id]PijĄ *   

dyäväpåthivyoridamantaraà hi vyäptaà tvayaikena diçaçca sarväù  | 

dåñövädbhutaà rüpamugraà tavedaà lokatrayaà pravyathitaà mahätman  || 

 

You alone pervade everything between heaven and earth and in all the 

directions!  Seeing this wondrous, awesome form of Yours, the three worlds 

tremble, Great Souled One!  (11.20) 

 

=iE ed Pr]8 oqno$Ûą] erveJp gae_~Ep]: £]Øhu]a c#WeJp ) 

OrOpEPuqÃr] ide7Neoóo$Ûą]: OpqreJp Pr]8 Opqepeā: lq6gh]eā: * 

amé hi tväà surasaìghä viçanti kecidbhétäù präïjalayo gåëanti  | 

svastétyuktvä maharñisiddhasaìghäù stuvanti tväà stutibhiù puñkaläbhiù  || 

 

Hordes of gods enter You, some of them worshipping You with reverent 

gestures out of fear.  Crying out, “All hail!,” the throngs of great seers and 

accomplished ones acclaim You with resounding praises.  (11.21) 
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éÔaidTya vsvae ye c saXya ivñeiñnaE métíae:mpaí , 

cJtrNuGv]oqneoóo$Ûą] rEGvJpa Pr]8 ereOip]­Ar oraN *  

rudrädityä vasavo ye ca sädhyä viçveçvinau marutaçcoñmapäçca  | 

gandharvayakçäsurasiddhasaìghä vékçante tväà vismitäçcaiva sarve  ||   

 

The Rudras, Adityas, Vasus, Sadhyas, Vishva Devas, two Ashvins, Maruts, 

ghosts, spirits, demons, and accomplished ones all behold You, totally 

astonished.  (11.22) 

 

êp< mhÄe b÷v±neÇ< mhabahae b÷baøépadm! , 

^Î`n8 ^â`8³(]gn]h8 »6mÛr] h]ag]: £Ruesp]Ops]diĄ * 

rüpaà mahatte bahuvaktranetraà mahäbäho bahubähürupädam  | 

bahüdaraà bahudaàñöräkarälaà dåñövä lokäù pravyathitästathäham  || 

 

Seeing Your great form, with many mouths, eyes, arms, thighs, feet, bellies, 

and terrible fangs, o Great Armed One, the worlds tremble – and so do I!  

(11.23) 

 

nÉ>Sp&z< dIÝmnekv[¡ VyaÄann< dIPtivzalneÇm! , 

»6mÛr] ed Pr]8 £Ruesp]Jpn]Pi] t#ep8 j erJ`]ei vi8 _ er6W]a * 

nabhaùspåçaà déptamanekavarëaà vyättänanaà déptaviçälanetram  | 

dåñövä hi tväà pravyathitäntarätmä dhåtià na vindämi çamaà ca viñëo  || 

 

Vishnu, seeing You touch the sky with rays of multicolored light, Your 

mouth agape and Your huge eyes blazing, I am terrified from head to toe!  I 

have neither courage nor tranquility!  (11.24) 
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`8³(]gn]h]ej _ pa iqk]ej »6mÛrAr g]h]jhoeøā]ej ) 

idzae n jane n lÉe c zmR àsId devez jgiÚvas . 

daàñöräkaräläni ca te mukhäni dåñövaiva kälänalasannibhäni  | 

diço na jäne na labhe ca çarma praséda deveça jaganniväsa  || 

 

Seeing the terrible fanged mouths, like the doomsday fire at the end of time, 

I don’t know which way is up!  I find no comfort!  Have mercy, Lord of the 

Gods, Resting Place of the Universe!  (11.25) 

 

**** 

 

Swane ù;Ikez tv àkITyaR jgTàù:yTynurJyte c , 

rKza<is ÉEp]ej e`v]a öreJp oraN jiOueJp _ eoóo$Ûą]: * 

sthäne håñékeça tava prakértyä jagatprahåñyatyanurajyate ca  | 

rakçäàsi bhétäni diço dravanti sarve namasyanti ca siddhasaìghäù  || 

 

Krishna, the whole universe rightly rejoices and delights, praising You.  The 

terrified demons flee in all directions.  The assembly of accomplished ones 

all bow reverentially.  (11.36) 

 

kSma½ te n nmerNmhaTmn! grIyse äü[ae=PyaidkÇeR , 

AnNt devez jgiÚvas TvmKzr< sdsÄTpr< yt! . 

kasmäcca te na nameranmahätman garéyase brahmaëo'pyädikartre  | 

ananta deveça jaganniväsa tvamakçaraà sadasattatparaà yat  || 

 

And why shouldn’t they bow to You, Great Souled One, the orginal creator 

who is greater than Brahma?  Infinite Lord of the Gods, Resting Place of the 

Universe, You are eternal, that which exists and does not exist and which is 

beyond both.  (11.37) 
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Tvmaiddev> pué;> pura[> TvmSy ivñSy pr< inxanm! , 

veÄais ve*< c pr< c xam Tvya tt< ivñmnNtêp . 

tvamädidevaù puruñaù puräëaù tvamasya viçvasya paraà nidhänam  | 

vettäsi vedyaà ca paraà ca dhäma tvayä tataà viçvamanantarüpa  || 

 

You are the source of all the gods, the Primeval Being.  You are the most 

precious treasure of this whole universe, the knower, known, and the state 

beyond.  This whole universe is pervaded by You, o Infinite Formed One.  

(11.38) 

 

vayuyRmae=i¶vRé[> zza»> àjapitSTv< àiptamhí , 

nmae nmSte=Stu shök«Tv> puní ÉUyae=ip nmae nmSte . 

väyuryamo'gnirvaruëaù çaçäìkaù prajäpatistvaà prapitämahaçca  | 

namo namaste'stu sahasrakåtvaù punaçca bhüyo'pi namo namaste  || 

 

You are Vayu, Yama, Agni, Varuna, the moon, the Lord of Creatures, the 

Great Ancestor.  I bow down to You a thousand times, over and over.  

(11.39) 

 

nm> purStadw p&ótSte nmae=Stu te svRt @v svR , 

AnNtvIyaRimtiv³mSTv< sv¡ smaßaei; ttae=is svR> . 

namaù purastädatha påñöhataste namo'stu te sarvata eva sarva  | 

anantavéryämitavikramastvaà sarvaà samäpnoñi tato'si sarvaù  || 

 

I bow to You in the front, back, and everywhere, You who are All!  You 

have infinite strength and immeasurable power.  You pervade everything, so 

You are everything.  (11.40) 
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soeit mTva àsÉ< yÊ <́ he k«:[ he yadv he soeit, 

Ajanta mihman< tved< mya àmadaTà[yen vaip.  

sakheti matvä prasabhaà yaduktaà he kåñëa he yädava he sakheti| 

ajänatä mahimänaà tavedaà mayä pramädätpraëayena väpi||  

 

Thinking You were just my pal, I boldly said, “Yo, Krishna!  Hey cousin!  

Hey friend!”  Because of carelessness and blind infatuation I was ignorant of 

Your greatness.  (11.41) 

 

y½avhasaw¡AsTk«tae=is ivharzYyasnÉaejne;u, 

@kae=wvaPyCyut tTsm]< tT]amye Tvamhmàmeym!.  

yaccävahäsärthamasatkåto'si vihäraçayyäsanabhojaneñu| 

eko'thaväpyacyuta tatsamakñaà tatkñämaye tvämahamaprameyam||  

 

If in jest I offended You when we were eating, sitting, resting, or playing, 

whether we were alone or in the sight of others, I ask You to forgive me, 

unfathomable Krishna. (11.42) 

 

 

iptais laekSy cracrSy TvmSy pUJyí guégRrIyan!, 

pitäsi lokasya caräcarasya tvamasya püjyaçca gururgaréyän| 

j PrPoi]a9OPu[uetg: gÕp]a9Ju]a h]ag}ua9Lu£epi£ā]r* 

na tvatsamo'styabhyadhikaù kuto'nyo lokatraye'pyapratimaprabhäva|| 

 

You are the father of the world, of all things animate and inanimate, the 

most weighty of all gurus, worthy of honor by all.  There is nothing that 

equals You.  Where in all three worlds is there another that surpasses Your 

immeasurable power?  (11.43) 

 

 



   DIAMOND MOUNTAIN UNIVERSITY 

 44 

 

tSmaTà[My ài[xay kay< àsadye TvamhmIzmIf(m!, 

iptev puÇSy soev sOyu> iày> iàyayahRis dev saeFum!.  

tasmätpraëamya praëidhäya käyaà prasädaye tvämahaméçaméòyam| 

piteva putrasya sakheva sakhyuù priyaù priyäyärhasi deva soòhum||  

 

I prostrate to You; I lay down my body before You, my Lord, and ask You 

to be gracious.  As a father with his son, as friend with a friend, as a lover to 

a beloved, bear with me, my Angel. (11.44) 
 

=»³lQrÐ ¸e7p]a9eOi »6mÛr] āuaj _ £Ruesp8 ij]a ia ) 

tdev me dzRy dev êp< àsId devez jgiÚvas . 

adåñöapürvaà håñito'smi dåñövä bhayena ca pravyathitaà mano me  | 

tadeva me darçaya deva rüpaà praséda deveça jaganniväsa  || 

 

Seeing what has never been seen before, I am thrilled yet my mind trembles 

with fear.  Show me that previous form, Divine One!  Have mercy, Lord of 

the Gods, Resting Place of the Universe!  (11.45) 

 

ikrIiqn< gidn< c³hSt< #CDaim Tva< Ôòumh< twEv , 

tenEv êpe[ ctuÉuRjen shöbahae Év ivñmUteR . 

kiréöinaà gadinaà cakrahastam icchämi tväà drañöumahaà tathaiva  | 

tenaiva rüpeëa caturbhujena sahasrabäho bhava viçvamürte  || 

 

I want to see You as You appeared before, wearing a crown and carrying a 

mace and discus.  Become that four-armed form, o Thousand Armed One 

who can take any form!  (11.46) 
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ïIÉgvanuvac , 

çrébhagavänuväca  | 

mya àsÚen tvajuRned< êp< pr< dizRtmaTmyaegat! , 

paf]aiu8 er±ijJpi]'8 uJia Pr`Juaj j »³lQrNiĄ * 

mayä prasannena tavärjunedaà rüpaà paraà darçitamätmayogät  | 

tejomayaà viçvamanantamädyaà yanme tvadanyena na dåñöapürvam  || 

 

Lord Krishna said:  As a favor to you, Arjuna, this supreme form --  

composed of fiery energy, total, infinite, primordial, and never before seen – 

has been revealed to you by means of my own yogic power.  (11.47) 

 

n ved y}aXyynEnR danE> n c i³yaiÉnR tpaeiÉé¢E> , 

@v<êp> zKy Ah< n&laeke Ô³q8 Pr`Juaj gÕ©£rEn *  ---48 . 

na veda yajïädhyayanairna dänaiù na ca kriyäbhirna tapobhirugraiù  | 

evaàrüpaù çakya ahaà nåloke drañöuà tvadanyena kurupravéra  ||  11-48  || 

 

It is not by the study of the Veda, offering sacrifices, giving gifts, doing 

rituals, or performing severe austerities that I can be seen by anyone other 

than you, Arjuna, in such a form here in the world of men.  (11.48) 

 

i] pa Rus] i] _ eriQBā]r]a »6mÛr] «l8 ą]aniE»$Ûiia`iĄ ) 

VypetÉI> àItmna> punSTv< tdev me êpimd< àpZy .   

mä te vyathä mä ca vimüòhabhävo dåñövä rüpaà ghoramédåìmamedam  | 

vyapetabhéù prétamanäù punastvaà tadeva me rüpamidaà prapaçya  ||   

 

Do not tremble or be bewildered upon seeing my terrible form.  Be again 

free from fear, with your mind filled with love!  Look at this, my previous 

form!  (11.49) 
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s<jy %vac , 

saïjaya uväca  | 

#TyjuRn< vasudevStwae®va Svk< êp< dzRyamas ÉUy> , 

Aañasyamas c ÉItmen< ÉUTva pun> saEMyvpumRhaTma . 

ityarjunaà väsudevastathoktvä svakaà rüpaà darçayämäsa bhüyaù  | 

äçväsayämäsa ca bhétamenaà bhütvä punaù saumyavapurmahätmä  || 

 

Sanjaya said:  Krishna, having spoken in this way to Arjuna, displayed his 

own form again.  Having resumed his gentle demeanor, the Great Souled 

One assuaged Arjuna’s fear.  (11.50) 

 

AjuRn %vac , 

arjuna uväca  | 

»6mÛred< manu;< êp< tv saEMy< jnadRn , 

#danImiSm s<v&Ä> sceta> àk«it< gt> . 

dåñövedaà mänuñaà rüpaà tava saumyaà janärdana  | 

idänémasmi saàvåttaù sacetäù prakåtià gataù  || 

 

Arjuna said:  Seeing Your gentle human form, Krishna, I now recover 

myself and my mind is returned to its normal state.  (11.51) 
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ïIÉgvanuvac , 

çrébhagavänuväca  | 

 

oqí`NvNei`8 «l8 »6mÛr]jeo uJii ) 

`ar] =LuOu «lOu ejPu8 `vNjg]e$ÛGvW: * 

sudurdarçamidaà rüpaà dåñövänasi yanmama  | 

devä apyasya rüpasya nityaà darçanakäìkçiëaù  || 

 

Lord Krishna said:  This form of Mine that you have seen is very rarely 

revealed.  Even the gods are constantly longing for a glimpse of this form.  

(11.52) 

 

nah< vedEnR tpsa n danen n ceJyya , 

vGu <r8ert]a ö³q8 »³r]jeo i]8 us] * 

nähaà vedairna tapasä na dänena na cejyayä  | 

çakya evaàvidho drañöuà dåñöavänasi mäà yathä  || 

 

It’s not through the study of the Vedas, nor through austerities, the giving of 

gifts, or the offering of sacrifices that makes it possible to see Me in the 

form that you have seen.  (11.53) 

 

É®ya TvnNyya zKy Ahmev<ivxae=juRn , 

}atu< Ôòu< c tTven àveòu< c pr<tp . 

bhaktyä tvananyayä çakya ahamevaàvidho'rjuna  | 

jïätuà drañöuà ca tatvena praveñöuà ca parantapa  || 

 

It is only through single-minded devotion that I can be seen in such a form, 

Arjuna, and be truly known, truly seen, and truly entered into.  (11.54) 
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mTkmRk«NmTprmae mÑKt> s¼vijRt> , 

invERr> svRÉUte;u y> s mameit pa{fv  . 

matkarmakånmatparamo madbhaktaù saìgavarjitaù  | 

nirvairaù sarvabhüteñu yaù sa mämeti päëòava   || 

 

He who performs all his acts for Me, who regards Me as the most important 

thing, who is devoted to Me, relinquishing all attachments and free from 

enmity toward any being – that one reaches Me, Arjuna!  (11.55) 

 


